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PRIEDAS 

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMO PROJEKTAS 

Nr. […] 

[data] 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo IX priedas (Finansinės paslaugos), XII 

priedas (Laisvas kapitalo judėjimas) ir XXII priedas (Bendrovių teisė) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 

98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2021/23 dėl pagrindinių sandorio šalių gaivinimo ir 

pertvarkymo sistemos, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1095/2010, 

(ES) Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 806/2014 ir (ES) 2015/2365 ir 

direktyvos 2002/47/EB, 2004/25/EB, 2007/36/EB, 2014/59/ES ir (ES) 2017/11321; 

(2) 2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/168, 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2016/1011, kiek tai susiję su tam 

tikriems trečiųjų šalių neatidėliotino užsienio valiutos kurso lyginamiesiems 

indeksams taikoma išimtimi ir tam tikrus lyginamuosius indeksus, kurių teikimas 

nutraukiamas, pakeičiančių pakaitinių lyginamųjų indeksų nustatymu, ir iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/20122, į EEE susitarimą įtrauktas 2021 m. 

gruodžio 10 d. EEE jungtinio komiteto komiteto sprendimu Nr. 388/20213, taip pat 

turi būti įtrauktas į EEE susitarimo IX priedą kaip Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 648/2012 dalinio keitimo aktas; 

(3) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2022 m. lapkričio 25 d. Komisijos deleguotasis 

reglamentas (ES) 2023/450, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2021/23 papildomas techniniais reguliavimo standartais, kuriais nustatoma 

tvarka, kuria PSŠ turi kompensuoti nuostolius, kaip nurodyta Reglamento 

(ES) 2021/23 20 straipsnio 1 dalyje, maksimalus metų, kuriais tos PSŠ turi panaudoti 

savo metinio pelno dalį tokiems mokėjimams priemonių, kuriomis pripažįstamas 

reikalavimas jų būsimo pelno atžvilgiu, turėtojams, skaičius ir maksimali to pelno 

dalis, naudotina tiems mokėjimams atlikti4; 

(4) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2022 m. lapkričio 25 d. Komisijos deleguotasis 

reglamentas (ES) 2023/451, kuriuo nustatomi veiksniai, į kuriuos turi atsižvelgti 

kompetentinga institucija ir priežiūros institucijų kolegija vertindamos pagrindinių 

sandorio šalių gaivinimo planus5; 

                                                 
1 OL L 22, 2021 1 22, p. 1.  
2 OL L 49, 2021 2 12, p. 6. 
3 OL L … 
4 OL L 67, 2023 3 3, p. 5. 
5 OL L 67, 2023 3 3, p. 7. 
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(5) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2022 m. lapkričio 25 d. Komisijos deleguotasis 

reglamentas (ES) 2023/840, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2021/23 papildomas techniniais reguliavimo standartais, kuriais nustatoma 

pagal to reglamento 9 straipsnio 14 dalį naudotinos papildomos iš anksto 

finansuojamų skiriamų nuosavų išteklių sumos apskaičiavimo ir palaikymo 

metodika6; 

(6) todėl EEE susitarimo IX, XII ir XXII priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Susitarimo IX priedas iš dalies keičiamas taip: 

1. 19b punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/59/ES), 31bh punktas 

(Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/2365) ir 31i punktas 

(Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010) papildomi šia 

įtrauka: 

„— 32021 R 0023: 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2021/23 (OL L 22, 2021 1 22, p. 1).“ 

2. 31baa punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014) iš 

dalies keičiamas taip: 

i) papildoma šia įtrauka: 

„— 32021 R 0023: 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2021/23 (OL L 22, 2021 1 22, p. 1).“ 

3. 31bc punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012) iš 

dalies keičiamas taip: 

i) papildoma šiomis įtraukomis: 

„— 32021 R 0023: 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2021/23 (OL L 22, 2021 1 22, p. 1), 

 — 32021 R 0168: 2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2021/168 (OL L 49, 2021 2 12, p. 6).“; 

ii) po fa adaptacijos įterpiama ši adaptacija: 

„faa) 6b straipsnyje: 

i) 1, 3 ir 10 dalių pirmoje pastraipoje po žodžio „Komisijos“ 

(„Komisijai“) įterpiami žodžiai „ir – ELPA valstybių atveju – 

ELPA priežiūros institucijos“ („ir – ELPA valstybių atveju – 

ELPA priežiūros institucijai“); 

ii) 1 dalies trečioje pastraipoje, 3 dalies antroje pastraipoje ir 10 

dalies trečioje ir penktoje pastraipose po žodžio „Komisijai“ 

įterpiami žodžiai „ir ELPA priežiūros institucijai“; 

iii) 5 dalis papildoma šiomis pastraipomis: 

„ELPA priežiūros institucija, gavusi 1 dalyje nurodytą prašymą, 

remdamasi 1 dalyje nurodytos institucijos pateiktais 

                                                 
6 OL L 107, 2023 4 21, p. 29. 
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argumentais ir įrodymais, nepagrįstai nedelsdama sustabdo 

tarpuskaitos prievolės taikymą konkrečių klasių ne biržos 

išvestinėms finansinėms priemonėms, priimdama sprendimą, 

arba atmeta prašymą dėl sustabdymo. 

Priimdama penktoje pastraipoje nurodytą sprendimą, ELPA 

priežiūros institucija atsižvelgia į šio straipsnio 2 dalyje 

nurodytą ESMA pateiktą nuomonę, Reglamento (ES) 2021/23 

21 straipsnyje nurodytus pertvarkymo tikslus, šio reglamento 5 

straipsnio 4 ir 5 dalyse išdėstytus kriterijus, susijusius su tomis 

ne biržos išvestinių finansinių priemonių klasėmis, ir būtinybę 

sustabdyti taikymą, kad būtų išvengta didelės grėsmės 

finansiniam stabilumui ar tvarkingam finansų rinkų veikimui 

Europos ekonominėje erdvėje ar į ją būtų reaguojama.  

Jeigu ELPA priežiūros institucija atmeta prašymą dėl 

sustabdymo, ji raštu pateikia savo sprendimo priežastis 1 dalies 

pirmoje pastraipoje nurodytai prašymą pateikusiai institucijai ir 

ESMA. ELPA priežiūros institucija nedelsdama apie tai 

informuoja ELPA valstybių nuolatinį komitetą ir pateikia jam 1 

dalies pirmoje pastraipoje nurodytai prašymą pateikusiai 

institucijai ir ESMA nurodytas priežastis. Tokia informacija 

viešai neskelbiama.  

Komisija ir ELPA priežiūros institucija bendradarbiauja 

siekdamos susitarti dėl identiškų pozicijų, susijusių su 

tarpuskaitos prievolės ir, kai taikytina, prekybos pareigos 

taikymo sustabdymu ir sustabdymo pratęsimu pagal 9 dalį.“;  

iv) 6 ir 10 dalyse kalbant apie ELPA valstybes žodžiai 

„įgyvendinimo aktu“ pakeičiamas žodžiais „ELPA priežiūros 

institucijos sprendimu“; 

v) 9 dalyje kalbant apie ELPA valstybes žodžiai „Komisija gali 

priimti įgyvendinimo aktą,“ pakeičiami žodžiais „ELPA 

priežiūros institucija gali priimti sprendimą,“; 

vi) 10 dalies penktoje pastraipoje po žodžio „Tarybai“ įterpiami 

žodžiai „ir ELPA valstybių nuolatiniam komitetui“; 

iii) po h adaptacijos įterpiama ši adaptacija: 

„ha) 13a straipsnyje kalbant apie ELPA valstybes žodžiai „2021 m. vasario 

13 d.“ pakeičiami žodžiais „EEE jungtinio komiteto sprendimo 

Nr. …/... [šio sprendimo] įsigaliojimo dieną“ („EEE jungtinio komiteto 

sprendimo Nr. …/... [šio sprendimo] įsigaliojimo dienos“). 

4. Po 31ca punkto (Komisijos sprendimas 2001/528/EB) įterpiama: 

„31cb. 32021 R 0023: 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2021/23 dėl pagrindinių sandorio šalių gaivinimo ir 

pertvarkymo sistemos, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 

Nr. 1095/2010, (ES) Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 806/2014 ir 

(ES) 2015/2365 ir direktyvos 2002/47/EB, 2004/25/EB, 2007/36/EB, 

2014/59/ES ir (ES) 2017/1132, (OL L 22, 2021 1 22, p. 1). 

Reglamento nuostatos šio susitarimo tikslais pritaikomos taip: 
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a) neatsižvelgiant į šio Susitarimo 1 protokolą ir jeigu šiame Susitarime 

nenumatyta kitaip, terminai „valstybės narės“, „pertvarkymo 

institucijos“ ir „kompetentingos institucijos“, be jų reikšmės 

reglamente, reiškia ir atitinkamai ELPA valstybes, jų pertvarkymo 

institucijas ir jų kompetentingas institucijas; 

b) nuorodos reglamente į ESMA įgaliojimus pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 1095/2010 19 straipsnį šio priedo 31i 

punkte numatytais atvejais ir laikantis šio punkto suprantamos kaip 

nuorodos į ELPA priežiūros institucijos įgaliojimus ELPA valstybių 

atžvilgiu; 

c) nuorodos į Europos centrinių bankų sistemos (ECBS) narius arba į 

centrinius bankus, be jų reikšmės reglamente, suprantamos ir kaip 

nuorodos į ELPA valstybių nacionalinius centrinius bankus, išskyrus 

Lichtenšteiną, kuriam tokios nuorodos netaikomos; 

d) nuorodos į Sąjungos teisę suprantamos kaip nuorodos į EEE susitarimą; 

e) 2 straipsnio 30 punkte žodžiai „Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

(SESV) 107 straipsnio 1 dalyje“ pakeičiami žodžiais „EEE susitarimo 

61 straipsnio 1 dalyje“; 

f) nuorodos į Sąjungos valstybės pagalbos sistemą, apibrėžtą 2 straipsnio 

39 punkte, suprantamos kaip nuorodos į valstybės pagalbos sistemą, 

nustatytą EEE susitarimo IV dalies 2 skyriumi, įskaitant atitinkamus 

EEE susitarimo priedus ir protokolus, ir, kalbant apie ELPA valstybes, 

atitinkamas ELPA valstybių susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir 

Teisingumo Teismo įsteigimo nuostatas; 

g) 4 straipsnio 2 dalies k punkte žodžiai „Sąjungos valiutų“ pakeičiami 

žodžiais „EEE susitarimo Susitariančiųjų Šalių oficialios valiutų“; 

h) 36 straipsnio 1 dalyje kalbant apie ELPA valstybes žodis „Komisijai“ 

pakeičiamas žodžiais „ELPA priežiūros institucijai“; 

i) 43 straipsnio 2 dalyje žodis „Sąjungos“ pakeičiamas žodžiais „EEE 

susitarimo“; 

j) 73 straipsnyje: 

i) 1 dalies b punkte po santrumpos „EBI“ įterpiami žodžiai „ir 

ELPA priežiūros institucija“; 

ii) 5 dalies b punkte po santrumpos „ESMA“ įterpiami žodžiai „, 

ELPA priežiūros institucija“; 

k) 76 straipsnis netaikomas; 

l) 77 straipsnio 1 dalyje kalbant apie ELPA valstybes žodžiai „76 

straipsnio 1 dalyje nurodytas“ („76 straipsnio 1 dalyje nurodyto“) 

netaikomi; 

m) 79 straipsnyje: 

i) 1 dalyje kalbant apie ELPA valstybes žodžiai „76 straipsnio 1 

dalyje nurodytas“ ir „76 straipsnio 1 dalyje nurodytam“ 

netaikomi; 

ii) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 
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„ELPA valstybių kompetentingos institucijos ir pertvarkymo 

institucijos neprivalo sudaryti tokių bendradarbiavimo 

susitarimų.“ 

5. Po 31cb punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/23) 

įterpiami šie punktai: 

„31cba. 32023 R 0450: 2022 m. lapkričio 25 d. Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 2023/450, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2021/23 papildomas techniniais reguliavimo standartais, kuriais 

nustatoma tvarka, kuria PSŠ turi kompensuoti nuostolius, kaip nurodyta 

Reglamento (ES) 2021/23 20 straipsnio 1 dalyje, maksimalus metų, kuriais 

tos PSŠ turi panaudoti savo metinio pelno dalį tokiems mokėjimams 

priemonių, kuriomis pripažįstamas reikalavimas jų būsimo pelno atžvilgiu, 

turėtojams, skaičius ir maksimali to pelno dalis, naudotina tiems mokėjimams 

atlikti, (OL L 67, 2023 3 3, p. 5). 

31cbb. 32023 R 0451: 2022 m. lapkričio 25 d. Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 2023/451, kuriuo nustatomi veiksniai, į kuriuos turi atsižvelgti 

kompetentinga institucija ir priežiūros institucijų kolegija vertindamos 

pagrindinių sandorio šalių gaivinimo planus, (OL L 67, 2023 3 3, p. 7). 

31cbc. 32023 R 0840: 2022 m. lapkričio 25 d. Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 2023/840, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2021/23 papildomas techniniais reguliavimo standartais, kuriais 

nustatoma pagal to reglamento 9 straipsnio 14 dalį naudotinos papildomos iš 

anksto finansuojamų skiriamų nuosavų išteklių sumos apskaičiavimo ir 

palaikymo metodika, (OL L 107, 2023 4 21, p. 29).“ 

2 straipsnis 

EEE susitarimo XII priedo 4 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/47/EB) 

papildomas šia įtrauka: 

„— 32021 R 0023: 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 

(ES) 2021/23 (OL L 22, 2021 1 22, p. 1).“ 

3 straipsnis 

EEE susitarimo XXII priedo 1 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 

2017/1132), 10d punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/25/EB) ir 10g 

punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/36/EB) papildomi šia įtrauka: 

„— 32021 R 0023: 2020 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 

(ES) 2021/23 (OL L 22, 2021 1 22, p. 1).“ 

4 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtini Reglamento (ES) 2021/23 ir 

deleguotųjų reglamentų (ES) 2023/450, (ES) 2023/451 ir (ES) 2023/840 tekstai islandų ir 

norvegų kalbomis yra autentiški. 
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5 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja [...], jei pateikti visi pranešimai pagal EEE susitarimo 103 straipsnio 

1 dalį7∗, arba [...]8 EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. .../... [, kuriuo į EEE susitarimą 

įtraukiamas {Reglamentas (ES) 2019/2099}] įsigaliojimo dieną, arba [...]9 EEE jungtinio 

komiteto sprendimo Nr. .../... [, kuriuo į EEE susitarimą įtraukiama {Direktyva (ES) 

2019/2121}] įsigaliojimo dieną, atsižvelgiant į tai, kuri data vėlesnė. 

6 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje […] 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 […] 

 

 

 EEE jungtinio komiteto 

 sekretoriai 

 […] 

 

 

 

 

                                                 
7 ∗ [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
8 OL L ...  
9 OL L ... 
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